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Fitting instructions
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Monteringsanvisning
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Monteringsanvisning
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Asennusohje
Karmituki

Monteringsvejledning
Karmafstivning

Navod na montaz
VystuZzenie zarubne

Montaj kilavuzu
Kasa takviyesi

Montavimo instrukcija
Staktos statramstis

Paigaldusjuhend

Lengistabilisaator

Montazas instrukcija
Karbas atbalsts

Uputa za ugradnju
Ojacavanje okvira

Uputstvo za ugradnju
Ojacanje rama

Oo6nyieg cuvappoAoynong
200TnNua avtiothpEng KovdwPaTog
Instructiuni de constructie
Consolidare cadru

UHCTPYKUMA 32 MOHTaX
YKpensaHe Ha kacarta
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DEUTSCH

NEDERLANDS

/A WARNUNG

/A WARNUNG

Nicht geeignete Befestigungsmaterialien

Die Verwendung nicht geeigneter Befestigungsmaterialien
kann dazu flihren, dass der Antrieb nicht sicher befestigt ist
und sich l16sen kann.

» Die Eignung der mitgelieferten Befestigungsmaterialien
(Dibel) muss fir den vorgesehenen Montageort vom
Einbauer Uberprift werden; ggf. muss anderes
verwendet werden, weil sich die mitgelieferten
Befestigungsmaterialien zwar fir Beton (= B15) eignen,
aber nicht bauaufsichtlich zugelassen sind.

ENGLISH

Ongeschikte bevestigingsmaterialen

Het gebruik van ongeschikte bevestigingsmaterialen kan
ertoe leiden dat de aandrijving niet veilig is bevestigd en kan
loskomen.

» De geschiktheid van de meegeleverde
bevestigingsmaterialen (pluggen) moet voor de
voorziene montageplaats door de monteur worden
gecontroleerd; eventueel moet er ander materiaal
worden gebruikt, omdat de meegeleverde
bevestigingsmaterialen wel voor beton (= B15) geschikt
zijn, maar niet door bouwtoezicht zijn goedgekeurd.

ITALIANO

/A WARNUNG

Unsuitable fixing material

Use of unsuitable fixing material may mean that the operator

is insecurely attached and could come loose.

» The fitter must check the suitability of the provided
fixing material (plugs) for use in the intended fitting
location; other fixing material must be used if the
provided material is suitable for concrete (= B15), but is
not officially approved.

/A WARNUNG

FRANCAIS

/A WARNUNG

Materiali di fissaggio non adatti

L‘impiego di materiali di fissaggio non adeguati pud

provocare il fissaggio non sicuro della motorizzazione ed il

pericolo di sganciamento.

» L'idoneita dei materiali di montaggio in dotazione
(tasselli di espansione) per il luogo previsto per
I‘installazione deve essere esaminata dagli installatori,
se necessario devono essere impiegati materiali
alternativi, in quanto quelli in dotazione sono adatti al
cemento (= B15), ma non sono omologati

dall‘ispettorato edile.

Accessoires de fixation non appropriés

L'utilisation de matériaux de fixation inappropriés peut
causer la fixation incorrecte et non sécurisée de la
motorisation, qui peut alors se détacher.

» L’aptitude des matériaux de fixation livrés (chevilles)
pour I'emplacement de montage prévu doit étre
contrélée par le poseur. Le cas échéant, d’autres
matériaux de fixation doivent étre utilisés, car les
matériaux de fixation livrés sont certes aptes a la pose
sur béton (= B15), mais ils ne sont pas agréés sous
controle sur site.

PORTUGUES

/A WARNUNG

ESPANOL

/A WARNUNG

Materiais de fixacao inadequados

A utilizacado de materiais de fixagdo inadequados pode levar

a que o automatismo nao se encontre fixo de uma forma

segura e se possa soltar.

» A adequagao dos materiais de fixagao fornecidos
(buchas) para o local de montagem previsto deve ser
verificado pelo montador; se necessario, deve ser
usado outro material, pois os materiais de fixagao
fornecidos sdo adequados para betdo (= B15), mas nao
s@o homologados pelos 6érgaos de inspecgao de obras

de construcéo.

Materiales de fijaciéon no adecuados

El uso de materiales de fijaciéon no adecuados puede

provocar que el automatismo no esté fijo de manera segura

y se pueda soltar.

» El montador debe comprobar si el materila de fijacion
suministrado es adecuado para el lugar de montaje
previsto; en caso necesario deben utilizarse materiales
de fijacion distintos, ya que los materiales de fijacion
suministrados son apropiados para hormigoén (= B15)
pero no estan homologados.

POLSKI

/A WARNUNG

PYCCKUN

/A WARNUNG

Nieodpowiednie materialy mocujace

Stosowanie nieodpowiednich materiatéw mocujgcych moze

spowodowac odtgczenie sie napedu ze wzgledu na brak

dostatecznego zamocowania.

» Instalator jest zobowigzany sprawdzi¢ przydatnosc
dostarczonego materiatu montazowego (kotkéw
rozporowych) do zastosowania w przewidzianym
miejscu montazu; w razie potrzeby nalezy zastosowac
inny materiat, gdyz dostarczone elementy mocujgce
nadaja si¢ do betonu (= B15), lecz nie posiadaja
dopuszczenia nadzoru budowlanego.

Henopxopsiwmin KpenexxHbii maTepuan

VMcnonb3oBaHne HeNOAXoasLLEro KpenexxHoro marepuana
MOXKET NPUBECTY K NaAEHUIO NSIOX0 3aKpensIeHHOro
npveoga.

» licnonb3oBaHne NOCTaBNEHHOrO KPEMNEXXHOro
mMaTepuana (aobenb) AOMKHO ObiTb NPOBEPEHO A1
npenycMOTPEHHOIO MeCTa MOHTaXka MOHTa)XXHVUKOM, B
cny4ae HeobXOAMMOCTM [OSKEH ObITb NCMOb30BaH
OPYrovi KpenexHblii MaTepuan, Tak Kak NocTaB/eHHbIN
KpenexHbI maTepuan XxoTb U nogxogut ans 6eToHa (=
B15), HO He NMeeT paspeLLeHns CO CTOPOHbI
CTPOMTENLHOIO Hag3opa.

MAGYAR

/A WARNUNG

Nem alkalmas régzitéanyagok

Nem alkalmas rogzitéanyagok hasznalata ahhoz vezethet,

hogy a meghajtas nem régzil biztonsagosan és lelazulhat.

» A szdllitott rogzitéelemeknek (tiplik) tervezett szerelési
helyhez valé alkalmassagat a beépitének ellenériznie
kell; adott esetben mast kell hasznalni, mert a szallitott
régzitéanyagok ugyan betonhoz (= B15) alkalmasak, de
nem rendelkeznek épitésfelligyeleti engedéllyel.
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CESKY

DANSK

/A WARNUNG

/A WARNUNG

Nevhodné upevnovaci materialy

Pouzitim nevhodnych upeviiovacich materialti mdze dojit
k tomu, Ze pohon nebude bezpe¢né upevnén a mdze se
uvolnit.

» Vhodnost dodanych upevriovacich materialQ
(hmozdinek) musi byt pro dané montazni misto
prfezkousena montaznim pracovnikem; je-li tfeba, musi
se pouzit jiné prvky, protoZze dodané upevriovaci
materidly jsou sice vhodné pro beton (= B15), ale ze
strany stavebniho dozoru nejsou schvéleny.

Uegnede fastgorelsesmaterialer

Brug af uegnede fastgerelsesmaterialer kan fore til, at

motoren ikke sidder ordentlig fast og kan lgsne sig.

» De medleverede fastgorelsesmaterialer (dyvler) skal
kontrolleres af montaren med henblik pa deres egnethed
pa monteringsstedet; om nadvendigt skal der bruges
andre materialer, fordi de medleverede
fastgarelsesmaterialer ganske vist egner sig til beton
(= B15), men ikke er godkendt af
bygningsmyndighederne.

SLOVENSKO

SLOVENSKY

/A WARNUNG

/A WARNUNG

Neprimerna pritrdilna sredstva

Uporaba neprimernih pritrdilnih sredstev lahko povzroci, da
pogon ni dobro pritrjen in se lahko odvije.

» MontaZno osebje mora preveriti ustreznost dobavljenih
pritrdilnih elementov (vlozki) za predvideno mesto
montaze; po potrebi se morajo uporabiti Se drugi
pritrdilni elementi, ker so dobavljeni montazni elementi
predvideni za beton (= B15).

NORSK

/A WARNUNG

Uegnet festemateriell

Bruk av uegnet festemateriell kan fore til at portapneren ikke

blir festet skikkelig og kan lgsne.

» Montaren ma kontrollere om monteringsmateriellet som
felger med (plugger), egner seg til bruk pa det planlagte
monteringsstedet. Eventuelt m& det byttes ut selv om
det leverte monteringsmateriell er egnet for betong (=
B15) men likevel ikke er tillatt ifalge bygningskontrollen.

SVENSKA

/A WARNUNG

Olampliga fastmaterial

Om man anvander olampliga fastmaterial, finns risk for att

maskineriet sitter 16st och kan lossna.

» Montoren maste kontrollera att det medlevererade
fastmaterialet (plugg) passar till den avsedda
monteringsplatsen. Eventuellt maste annat fastmaterial
anvandas, eftersom medlevererat material visserligen ar
lampligt fér betong (= B15), men inte godkénns av
byggnadstillsynen.

Suomi

/A WARNUNG

Sopimattomat kiinnitysmateriaalit

Sopimattomien kiinnitysmateriaalien kaytdsté johtuen

kayttolaitteen kiinnitys voi jadda puutteelliseksi ja laite irrota.

» Toimitukseen sisdltyvien kiinnitysmateriaalien (tulpat)
soveltuvuus on tarkistettava haluttua asennuspaikkaa
varten laitteiston asentajan toimesta. Tarvittaessa on
kaytettdva muita kiinnitysmateriaaleja, koska vaikka
toimitukseen siséltyvia kiinnitysmateriaaleja voidaan
kayttéda betonikiinnitykseen (= B15), niille ei ole
olemassa siihen tarvittavaa hyvaksyntaa.

Nevhodné upeviiovacie materialy

Pouzitie nevhodnych upevnovacich materidlov méze viest

k tomu, Ze pohon nebude spolahlivo upevneny a moze sa

uvolnit.

» Vhodnost dodanych upevnovacich materidlov
(hmozdinky) sa musi preskusat pre ur€ené miesto
montaze stavebnikom; prip. sa musi pouzit iny, pretoze
sa dodany upeviiovaci material sice hodi pre betén
(= B15), nie je vSak schvaleny stavebnym dozorom.

TURKGCE

/A WARNUNG

Uygun olmayan tespit malzemeler

Uygun olmayan tespit malzemesi kullanilirsa, motor givenli

bir sekilde sabitlenemez ve yerinden cikabilir.

»  Uriinle birlikte génderilen tespit malzemesinin (diibel)
montaj yeri igin uygunlugu, montajci tarafindan kontrol
edilmelidir; sayet génderilen tespit malzemesi (= B15)
beton icin uygun olup, ancak yapi denetimi tarafindan
onayl degilse, farkli tespit malzemesi kullaniimalidir.

LIETUVIY KALBA

/A WARNUNG

Netinkamos tvirtinimo priemonés

Naudojant netinkamas tvirtinimo priemones, pavara

netinkamai pritvirtinama ir gali atsilaisvinti.

» Komplektacijoje esanciy tvirtinimo elementy (murviniy)
tinkamuma numatytai montavimo vietai privalo patikrinti
jmontuojantis asmuo; prireikus butina naudoti kitus
tvirtinimo elementus, nes, nors komplektacijoje esantys
tvirtinimo elementai tinka betonui (= B15), taciau jy
neleidzia naudoti statyby priezitros tarnyba.

EESTI

A WARNUNG

Mittesobilikud kinnitusvahendid

Mittesobilike kinnitusvahendite kasutamise tulemusel ei

pruugi ajam olla turvaliselt kinnitatud ja ta vdib lahti tulla.

» Paigaldaja peab kontrollima tarnekomplekti kuuluvate
kinnitusvahendite (tllblid) kasutamise sobivust
ettendhtud paigalduskohas; vajadusel tuleb kasutada
teisi kinnitusvahendeid, sest tarnekomplekti kuuluvad
kinnitusvahendid on kiill betooni (= B15) jaoks sobilikud,
kuid neile ei ole véljastatud vastavat kasutussertifikaati.
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LATVIESU VALODA

BbJITAPCKHU

/A WARNUNG

/A WARNUNG

Nepiemeroti stiprinajuma materiali

Nepiemeérotu stiprinajuma materialu izmantoSana var but par

iemeslu tam, ka piedzina netiek dro$a veida nostiprinata un

var atvienoties.

» Montierim ir japarbauda piegades komplekta ieklauto
stiprinajuma materialu (dibelu) atbilstiba paredzétajam
montazas veidam, vajadzibas gadijuma ir jaizmanto citi
materiali, jo piegades komplekta ieklautie stiprinajuma

Henopxopswm maTtepuanu 3a omkcupaHe

M3non3saHeTo Ha HenoAXoAsLLM MaTepuanm 3a hrkcmpaHe

MOXKe Aa AoBefe [0 TOBa, 3aABVKBAHETO Aa He 6bae

hUKCcUpaHo JOCTaTbYHO HaJeXAHO 1 Aa nagHe.

» [poBepeTe rogHOCTTa Ha JOCTaBEHUTE MaTepranu 3a
hrkenpaHe (grobenn) 3a NpegBuKaaHOTO MACTO 3a
MOHTaXX; MpU Heo6X0AMMOCT Aa ce U3non3sar Apyru
mMaTepuanu, Tbid KaTo AOCTaBEHNTE Ca NOAXOAALLM 3a

materiali ir pieméroti betonam (= B15), bet tos nav
apstiprinajis buvuzraudzibas departaments.

6eToH (= B15), HO He ca gonycHaTtu ot Cnyx6ata 3a
CTpoWTeNeH Hapg3op.

HRVATSKI

/A WARNUNG

Neadekvatni materijali za pri¢vrSéenje:

Koristenje neodgovarajuéih materijala za pri¢vrséenje moze

dovesti do nesigurnog pri¢vr§cenja pogona pa on moze

pasti.

»  Potrebno je provijeriti da li priloZzeni materijal za
pricvrséenje (tiple) odgovara uvijetima na mjestu
ugradnje, a po potrebi ¢e se koristiti neki drugi materijal,
jer je isporuc¢en materijal za pri¢vrséenje prikladan za
beton (= B15), ali nema posebne dozvole za pojedino
mjesto ugradnje.

SRPSKI

/A WARNUNG

Neprikladni materijali za fiksiranje

Upotreba neprikladnih materijala za fiksiranje moze dovesti
do toga da motor ne bude bezbedno priévr§éen i da moze
da se olabavi.

» Monter treba da proveri da li isporu¢eni materijal za
pri¢vrséivanje (tipl) odgovara predvidenom mestu
montiranja i prema prilikama koristiti drugi, jer je
isporu¢eni materijal za pri¢vr§éivanje inac¢e pogodan za
beton (= B15) medutim nema opSte tehni¢ko odobrenije.

EAAHNIKA

/A WARNUNG

Mn kataAAnAa VAIKA oTeEPEWONG

H xprion pn KatdAANAwY LAIKWY oTEPEWONG UTTOPEL va

odnynoeL oTn KN KaAr otepEwan TOL PNXaviopoL Kivnong Kat

Tov Kivduvo va AuBei.

»  H KataAANAOGTNTA TWV CLUVOSEUTIKWY UAIKWV OTEPEWONG
(BOopaTta) rpérel va eleyxBei yia Tnv ipoBAenopevn
Teployn TornoBETnong anod Tov eykataotatn. Eav
xpelaletal TpETel va Xpnotporolintolv SladopeTikd
LALKA, KaBwG Ta 0UVOSEUTIKA LAIKA OTEPEWONG
evdeikvuvtal yla pretov (= B15), wotdco dev diaBETouv
TIOAEOSOUIKN €YKPLON.

ROMANA

/A WARNUNG

Materiale de fixare neadecvate

Utilizarea de materiale de fixare neadecvate poate cauza o
fixare defectuoasa a sistemului de actionare iar acesta se
poate desprinde.

» Compatibilitatea materialelor de fixare furnizate (dibluri)
trebuie verificata de catre montator, pentru locul de
montare prevazut, eventual trebuie folosite alte
materiale, deoarece materialele de fixare furnizate sunt
adecvate pentru beton (= B15), dar nu sunt admise din
punct de vedere constructiv.

10 4551389 B2 /20-2021/RE



Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses Dokuments, Verwertung und
Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdriicklich gestattet.
Zuwiderhandlungen verpflichten zu Schadenersatz. Alle Rechte fur den Fall
der Patent-, Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung
vorbehalten. Anderungen vorbehalten.

Dissemination as well as duplication of this document and the use and
communication of its content are prohibited unless explicitly permitted.
Noncompliance will result in damage compensation obligations. All rights
reserved in the event of patent, utility model or design model registration.
Subject to changes.

Toute transmission ou reproduction de ce document, toute exploitation ou
communication de son contenu sont interdites, sauf autorisation expresse.
Tout manquement a cette regle est illicite et expose son auteur au versement
de dommages et intéréts. Tous droits réservés en cas de dépdt d’un brevet,
d’un modeéle d’utilité ou d’agrément. Sous réserve de modifications.

Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en mededeling van de
inhoud ervan zijn verboden indien niet uitdrukkelijk toegestaan.
Overtredingen verplichten tot schadevergoeding. Alle rechten voor het
inschrijven van een patent, een gebruiksmodel of een monster
voorbehouden. Constructiewijzigingen voorbehouden.

Quedan prohibidas la divulgacion y la reproduccion de este documento, asi
como su uso indebido y la comunicacién del contenido, salvo por
autorizacién explicita. En caso de infraccién se hace responsable de
indemnizacién por dafios y perjuicios. Se reservan todos los derechos, en
particular para el caso de concesion de patente, de modelo de utilidad o
industrial. Reservado el derecho a modificaciones.

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso, utilizzando il
contenuto per scopi diversi da quelli preposti, & vietato, salvo diversamente
accordato per iscritto dalla societa. La mancanza di piena adesione a queste
condizioni fara scaturire azione legale contro la persona o la societa recante
I‘offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia esistenti o in via di
applicazione, sono riservati. La Ditta si riserva la facolta di apportare
modifiche al prodotto.

E proibida a divulgac3o e a reproducio do presente documento, bem como
a utilizagéo e a comunicagao do seu teor, desde que nado haja autorizacdo
expressa para o efeito. O incumprimento obriga a indemnizacdes.
Reservados todos os direitos de patentes, modelos registados ou registo de
modelos registados de apresentagéo. Reservados os direitos de alteragdo.

Zabrania sie przekazywania lub powielania niniejszego dokumentu,
wykorzystywania lub informowania o jego tresci bez wyraznego zezwolenia.
Niestosowanie sie do powyzszego postanowienia zobowigzuje do
odszkodowania. Wszystkie prawa z rejestracji patentu, wzoru uzytkowego lub
zdobniczego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.

Tilos ezen dokumentum tovabbadasa, sokszorositasa, valamint tartaimanak
felnasznalasa és kozlése. A tilalmat megszegdk kartéritésre kotelezettek. Az
Osszes szabadalmi-, haszndlati minta- és ipari jog fenntartva. Valtozasok
jogat fenntartjuk!

Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, zuzitkovani a sdélovani jeho
obsahu je zakdzano, pokud neni vyslovné povoleno. Jednani v rozporu

s timto ustanovenim zavazuje k nahradé skody. VSechna prava pro pfipad
zapisu patentu, uzitného vzoru nebo primyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.

Bes Hannuns cneumanbHOro paspeLLeHns 3anpeLleHo noboe
pacrnpocTpaHeHue Unm BOCNpOu3BEAEHNE AaHHOMO JOKYMEHTA, a TakKe
1Cronb30BaHyie 1 pa3melLieHe rae-nbo ero copep>kaHus. Hecobnioperne
[aHHOrO MOMOXEHWs BieYeT 3a cOB0 CaHKLMN B BUAE BO3MELLieHUS yuiepba.
Bce 06bekTbl NaTeHTHOro Npasa (TOprosble MapKyl, MPOMbILLIEHHbIE 06pasLybl 1
T.A.) 3awyLieHbl. [TpaBo Ha BHECEHVE N3MEHEHUI COXPaHSieTCs.

Posredovanje kakor tudi razmnozevanje tega dokumenta, izkori§¢anje in

posredovanje njegove vsebine je prepovedano, v kolikor ni izrecno dovoljeno.

Krsitve zavezujejo k poravnavi Skode. Pridrzane so vse pravice za primer
registracije patentnih in uporabnih vzorcev. Pridrzana je pravica do
sprememb.

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt anvendelse og
spredning av innholdet er ikke tillatt, med mindre det foreligger uttrykkelig
tillatelse. Krenkelse av denne bestemmelsen medfarer
skadeerstatningsansvar. Alle rettigheter forbeholdes mht. patent- design- og
monsterbeskyttelse. Med forbehold om endringer.

Overlatelse och mangfaldigande av detta dokument, utnyttjande och
6verforing av dess innehall &r e; tillatet utan vart tillstand. Overtradelse leder
till skadestand. Med férbehall for andringar vad géller patent, anvandning
eller monster. Vi forbehaller oss ocksa ratten till &ndringar.

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen kopioiminen,
sen sisdllén kayttd tai tietojen valittdminen eteenpdin on kiellettya, mikali sita
ei ole nimenomaisesti sallittu. Maaraysten vastainen kaytto velvoittaa
korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia ja kayttdmallien tai
naytemallien kirjaamista koskevat oikeudet pidatetdéan. Oikeus muutoksiin
pidatetaan.

4551389 B2/20-2021/RE

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at mangfoldiggere det,
bruge det i anden sammenhzeng eller at meddele dets indhold til andre,
medmindre der udtrykkeligt er givet tilladelse hertil. Overtreedelser medforer
pligt til skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfaelde af
patenttildeling, registrerede varemaerker eller beskyttet design. Ret til
aendringer forbeholdes.

Postupenie, ako aj rozmnoZovanie tohto dokumentu, zhodnotenie a
sprostredkovanie jeho obsahu je zakazané, pokial to nie je vyslovne
povolené. Konanie v rozpore s tymto nariadenim zavazuje k nahrade $kody.
Vsetky prava pre pripad registracie patentu, Uzitkového vzoru alebo vzorky
vyhradené. Zmeny vyhradené.

Bu dokiimanin baska kisilere verilmesi ve de gogaltiimasi, igeriginden
faydalanmasi ve bagka kisilere iletilmesi izin veriimedikge yasak. Aykiri
hareketler tazminat ddenmesini gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler, veya
kisisel zevk drnekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma hakki sakli
tutulmaktadir.

Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama §j dokumenta platinti, kopijuoti,
naudoti ir perduoti jo turinj. PaZeidus Siuos reikalavimus gali biti pareikalauta
atlyginti Zalg. Saugomos visos teisés j patenta, modelj arba pavyzdzio ar
modelio registravima. I§saugoma teisé atlikti pakeitimus.

Kéesoleva dokumendi paljundamine, miimine ja selle sisu edastamine on
keelatud, kui ei ole meiepoolset Uhest luba. Selle rikkumisel tuleb hiivitada
meile tekitatud kahju. K&ik digused patendi, kaubamargi voi tunnuse
sissekande tegemiseks reserveeritud. Jatame omale diguse teha muudatusi.

Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija pardosanas cela un
izpau$ana ir aizliegta, ja vien no razotaja iepriek$ nav sanemta Tpasa atlauja.
ST noteikuma neievéro$ana vainigajai personai uzliek par pienakumu atlidzinat
radusos zaud&jumus. Visas tiesibas attieciba uz patenta, ripnieciska parauga
vai §T parauga rapnieciska dizaina registraciju rezervétas. Paturam tiesibas
veikt izmainas.

Ako nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnoZavanja ovih dokumenata
te koriStenje i objavljivanje njihovih sadrzaja nije dopusteno. U suprotnom
podlijezete placanju odstete. Pridrzano pravo na unos patenta, uputa za
koristenije ili uzoraka po izboru. Pridrzavano pravo promjena.

Dalje preno$enje kao i umnoZavanje ovog dokumenta, iskori§¢avanje i
saopS$tavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno, ukoliko drugadije nije izri¢ito
odobreno. Suprotni postupci obavezuju na naknadu Stete. Sva prava su
zadrZzana za slucaj upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Pridrzano pravo na izmene.

ArayopeleTal N avaturwaon Tou MapovTog eyypadou, n xprion kat n diavoun
TOU TIEPLEXOUEVOL TOUL XWwpIG pntr adeta. OL tapaBATteg uroxpeovvTal o
arolnpiwon. Me v erudpLuia&n maviog SIKAWPATOG yla TNV TEPITTIWon
Sim\wpatog gupeattexviag, urnodeiypatog fy oxediov. Me tnv erduAagn
aAAaywv.

Transferul cétre terti a prezentului document céat si multiplicarea acestuia,
comercializarea cat si dezvaluirea continutului acestuia sunt interzise atat
timp cét nu ati obtinut o aprobare expresa in acest sens. Contraventiile va vor
obliga la plata de despagubiri. Toate drepturile referitoare la inregistrarea
brevetului, a modelului de utilitate sau a modelului industrial sunt rezervate.
Ne rezervam dreptul la modificari.

MpenaBaHeTo 1 Pa3MHOXKABaHETO Ha TO3M [JOKYMEHT, N3MON3BaHETO U
OrMoBECTSIBAHETO Ha HErOBOTO ChAbpXKaH1e ca 3a6paHeHn, OCBEH aKo He e
HanMLe U3PNYHO paspelueHye 3a ToBa. HapyluasaHeTo Ha Ta3u 3abpaHa
nopaxpa 3afb/KeHre 3a o6esLeTerne. Benykn npasa 3a pernctpauus Ha
MaTeHT, NoNe3eH MoAen Ui NPOMULLIIEH AU3aliH ca 3anaseHi. MpasoTo 3a
HaHacsiHe Ha MPOMeHM Ce 3anas3sa.

3abopoHeHO nepegasaTtu Ta BiATBOPIOBATU LIl JOKYMEHT, BUKOPUCTOBYBATU
Oro 3MICT i MOBIAOMAATY NPO HBOrO, SKLLO Lie He [03BONEHO. MNMopyLUeHHs
nepen6a4aloTb 060B’A3KOBE BiALLKOAYBaHHS. YCi Npasa Ha peecTpaLiio
naTeHTy, NpUKNaay BUKOPUCTaHHSA Yy NPOMUCIIOBOro 3paska 3axuLLeHo.
MoxxnuBa 3miHa 6e3 nonepegHLOro NOBIAOMIIEHHS.
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